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Hirdetések logjutányosabban, árszabály szerint.
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — min

den bel- é3 külföldi hirdetési iroda fogad el.

Ü zletalapitás és hitel.
Annak oka, hogy kereskedőink egy része 

nern képes zöld ágra vergődni, mások ellenben 
jövedelmező üzleteket alapítanak és idővel 
vagyonra is tesznek szert, nézetem szerint 
minden egyes kereskedő saját eljárásában ke
resendő.

A legtöbb kereskedő a főhibái mindjárt 
kezdetben és pedig az üzlet alapításánál kö
veti el, mivel nem eléggé óvalosak a város 
megválasztásával, a hol képességükhöz és tő
kéjükhöz mérten működhetnek. Rendkívül nagy 
ama fiatalemberek száma, a kik ismeretlen, 
idegen helységben nősülnek s ugyanott uj üz
letet alapítanak, mások meg hosszabb ideig 
tartózkodnak valamely városban és számítanak 
a szerzett ismeretségekre, melyek alapján üz
letet nyitnak, sőt vannak olyanok is, a kik 
minden további megfontolás nélkül egyszerűen 
azért önállósítják magukat, mivel alkalmas 
bolihelyiség áll rendelkezésökre, vagy mivel 
mint alkalmazottak nem sikerült előre jutniok 
és saját gazdájuk kívánnak lenni.

Olyanok, a kik ily módon alapítottak üz
letet, többnyire rövid idő múlva megérzik az 
egészségtelen bázis következményeit és hogy 
valahogyan mégis vergődhessenek, mindenféle 
módot és fogást kísérelnek meg; legtöbbször 
úgynevezett piszkos konkurrensek lesznek, a 
kik elrontják az üzletet. Majd mindannyi visz- 
szaél a hitellel is, miáltal az iparosok és nagy- 
kereskedők szenvednek kárt és ez rákbaja a 
kereskedői karnak s a rossz üzletek miatti 
panaszok egyik főoka.

Fájdalom, nagyon csekély azoknak száma, 
a kik tőkéjükkel és tehetségeikkel számolná
nak és főleg, a kik megválogatnák a helységet, 
a hol otthonukat, családi tűzhelyüket megalapí
tani akarják.

Kérdezni kellene önmaguklól, vájjon az 
illető városban a szakmájukhoz tartozó üzlet 
szükséges-e? Vájjon fenn fogjak-e tarthatni az 
üzletet és életképes lesz-e az? Felvehetik-e

tőkéjükkel és képességeikkel a versenyt a már 
meglévő hasonló szakmáju kereskedőkkel?

Hogy van hazánkban még sok olyan hely
ség, a melyekben még nem létezik valamely 
szakmáju üzlet, vagy az illető szakma csak 
gyengén vagy hiányosan van képviselve, az 
kétségtelen, csak kevés ama kezdők száma, a 
kik fáradságot vennének vagy gondolnának 
arra, hogy ilyen helységet keresni kell.

Minden üzletembernek példát kell vennie 
az államtól, mely az engedményes kereskede
lemről pontos statisztikát vezet és csak ott 
nyit üzletet, például dohányárudat, a hol szük
ségesnek mutatkozik és jövedelmezőnek Ígér
kezik.

Állami törvények ugyan a kereskedői kar
nak általában sokat használhatnak, ám nem 
létezhetik törvény, mely egyeseknek, kiknek 
üzlete rosszul jövedelmez, jó üzletet teremthetne, 
önmaguknak kell tehát üzletük jövedelmező
ségéről gondoskodniok. Mindenki saját szeren
cséjének kovácsa s az ügyes szakférfi csak a 
neki való helyen boldogulhat.

Mivel a kereskedelem szabad akczió csak 
gyakorlati segítség használhat neki; a keres
kedelem helyes gyakorlására szabályokat, tör
vényeket nehéz alkotni; mégis volna mód, mely- 
Iyel a kezdőknek segítséget lehetne nyújtani.

A kereskedelmi és iparkamaráknak külön 
bizottságokat kellene aiükitaniok, melyek a 
kerületükben levő üzletekről pontos statiszti
kát vezetnének, azokat nyilvántartanák, hogy 
minden kérdezősködésre pontos felvilágosítást 
adhatnának s igy lehetővé tennék, hogy a 
kezdő kereskedő üzletének alapítása előtt meg
bízható informácziókat nyerhessen. Ez az el
járás nemcsak egy, hanem sok kereskedőnek 
használna és megmentené a kereskedői kart 
a további sinylődéstől.

De volna azonkívül ez eljárásnak más, 
rendkívül nagy előnye is, amennyiben meg
könnyítené a hitelnyújtást és lehetetlenné 

! tenné, hogy egyes szélhámos kereskedők nyakra- 
1 főre csinálhassanak adósságokat, megkárosít
ván ez által számos iparost és kereskedőt, kik

üzletkötés reményében és bízva a hitelkérők 
becsületességében, elvesztik pénzüket. De maga 
a kezdő is könnyebben juthatna megfelelő — 
és csakis megfelelő — hitelhez, mert viszonyait, 
mindjárt üzlete alapításánál, jobban ösmernék 
és nem kellene félni, hogy a hitelt csakis hi
telezőinek kijátszása czéljából kéri. Természe
tesen a vagyoni viszonyait meghaladó hitelre 
nem igen számíthatna, de éppen ez volna az 
általunk ajánlott eljárásnak megbecsülhetetlen 
előnye.

Vajha kereskedelmi és iparkamaráink erre 
a gyakorlati intézkedésre szánnák magukat, 
mely 1 yel hivatásuknak megfelelve, praktikus 
hasznot nyújtanának a gazdasági viszonyok által 
sanyargatott iparunknak és kereskedelmünknek.

A helybeli tót lapok egyike egész czikksorozatokban 
támadja Beniczky Kálmánt Turúczvánncgyének alispán
ját. Az bántja ugyanis a nevezett, lapot, hogy Beniczky 
Kálmán magyar ember létére nem átallotta a maga ré
széről mindent megtenni a végből, hogy a turóczi haza
fias érzelmit elemek csoportosuljanak és számokban is 
kimutassák, hogy hála a magyarok Istenének, ebben a 
vármegyében és speczialiter az alsó járásban még min
dig jóval több azoknak a száma, a kik a hazafias esz
méket vallják, sem mint a kik nem restellik magukat 
pánszlávoknak neveztetni. Ez az ö legnagyobb bűne, a 
melyet pedig mi éppen a legnagyobb érdeméül tudunk 
be. Abban teljesen igaza van az illető lapnak, hogy a 
nemrég lefolyt küzdelemben a magyarság vezetői kivé
tel nélkül kivették a maguk részét a munkából és hogy 
ebben is Beniczky Kálmáné az elsőség pálmája. Ugyan 
bizony mit gondolnak a tót nemzeti urak? Azt hiszik, 
hogy egy magyar ember képes azt elnézni, hogy miként 
butítják ezt a szegény jó népet, melyet fejős teliénnek 
néznek? Azt hiszik, hogy nem háborodik fel vérünk, 
mikor azt kell látnunk, hogy tősgyökeres ősi magyar 
nemes embereket kerítenek hálójukba azért, mert a*, 
illető gyenge lelkű, no meg az életmódja som valami 
fényes, hát rászorul a kölcsönükrc, a melyet a Tátra meg 
a Bporitelna oly sziveson kinálgat fftnek-fának. Nem t. 
uraim, az ilyen túlkapásokat, a melyek a természet és 
történelem rendjét bontják meg, nem nézhetünk el ajö- 
vőben sem és ha a szükség úgy hozza magával, a ma
gyarság érdekéért, mindig készen állunk felvenni a har- 
ezot, Beniczky Kálmán pedig büszke lehet ezekre a tá
madásokra, mert ezek azt bizonyítják, hogy ö nemcsak 
szálka, de valóságos gerenda a pánszlávok szemébon! 
Ez pedig nagy érdem.
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Hcrczegh Jeni.

Mindennapi történet.
Irta: Farkasné Siposs Erzsi.

— A >Felvidéki Híradó* eredeti tárczája. — 
Ezen az estén úgy látszott, hogy még a szokott

nál is fényesebben sikerült a városban állomásozó 
ezredtiszti kara által rendezett hangversenynyel egybe
kötött tai.czmulatság.

Az egész megye intelligentiája adott itt egymás
nak találkozót. Látni lehetett itt magyar ruhás öreg

.urakat, fekete frakkos ifjakat, akik a tisztekkel példás 
I egyetértésben iparkodtak a nagy számban megjelent 
szép asszonyok és leányok estéjét mennél kellemesebbé 
tenni.

Fehér Miklós, az ezred újonnan kinevezett orvosa, 
azonban nem vegyült a tánezoló párok közé. Ismeret
ség hiányában megelégelte azzal, hogy a terem ajtajá
ban ál'va nézte a vidáman tánezoló párokat. Úgy lát
szott, mintha soha sem akarnák abbau hagyni. Végre 
a zene elhallgatott s Fehér éppen távozni készült, mi
dőn figyelmét egy sugár női alak vonta magára. Az 
első pil'anatban nem lehetett meghatározni, asszony-e, 
vagy leány ?

Büszke magatartása az asszonyra vallott, mig a 
kedves fehér arcz, a nagy barna szempár, a leányt 
sejtette benne. Első pillanatra észre lehetett venni, 
hogy nem tartozik ama tuczat-nők közé, akik feltűnő 
magaviseletükkel az udvarlók egész seregét hódít
ják meg

— Ugyan kérlek — szólt oda Fehér Miklós 
Szabó főhadnagyhoz, ki a fárasztó táncz mán egy kis 
pihenőre megállt mellette, — ki az a szép barna nő 
abban az egyszerű crém ruhában, fehér virággal a 
hajában ? . . .

— Hát még nem ismered ? Az az ezredes felesége, 
akibe, amint látom, már is szerelmes lettél. Külömben, 
ha akarod, bemutathatlak neki.

— Köszönöm, nem azért kérdeztem, mintha érde
kelne, — sietett menteni magát Fehér. Hiszen 
úgy i s ----------

Hirtelen elhallgatott, mert e pillanatban az ezre- 
desné éppen feléjük tartott s Szabó előtt megállva egy

fordulóra kérte fel, miután éppen hülgyvalasztás követ
kezett.

Amint kezét tánezosa karjába fűzte, tekintete egy 
pillanatra találkozott az orvos tekintetével. És Fehér 
Miklós lángba borult arczczal vette észre, hogy meg
lepetve majdnem ijedten fordult el tőle.

— Milyen különös szemei vannak ennek az em
bernek, gondolta magaban az asszony, mikor Szabó 
karján a tánezoló párok közé vegyült. S mire vissza
kerülve tekintetük másodszor is találkozott, az asszony 
mint villamos ütésre kapta vissza fejét.

Fehér Miklós pedig többé egy pillanatra sem 
vette le róla tekintetét. Pedig nem tartozott lobbanyé- 
kony természetek közé. Korán árvaságra jutván, saját 
vasszorgalma és erős akaratereje által küzdötte fel 
magát s igy mindez ideig nem is igen volt alkalma 
nők körül forgolódnia. S most sem vágyott a közelebbi 
ismeretség után.

Úgy vettem észre, nem valami rokonszenves a 
megjelenésem előtte, gondolta magaban. S azért midőn 
néhány perez múlva az öreg ezredes vállát veregetve 
karonfogta s vitte, hogy majd bemutatja a feleségének, 
majdnem kedvetlenül követte.

Félt a fogadtatástól.
Az asszony azonban már nem is látszott rá emlé

kezni. Ugyan azzal a megszokott nyájassággal fogadta, 
mely őt olyan állhatatlanná tette mindenki előtt.

Csak mikor az ezredes mosolyogva ajánlotta fel 
neki az első négyest, melyet ő többnyire a feleségével 
tanczolt, vett észre Fehér egy önkénytelen, nem he
lyeslő mozdulatot, de aztán mosolyogva fordult hozzá i

— Ha éppen az orvos úrnak úgy tetszik ?



Turőc-Szt.-Márton

Társadalmunk 
legfontosabb kérdése.

Alig hogy az általános képviselő-választások lezaj
lottak és az a remény kezdett ébredezni, hogy teljes
séggel véget ért az az áldatlan harcz, melyet holmi sze- 
paratisztikus nemzetiségi jelszókkal Turóczvármegyében 
is mogkisérlettok volt, máris újabb ágitácziót kezdtek 
meg ugyancsak ily természetű hajszával azok az izgága 
elemek, a melyektől ha elvcszszllk ezt a magukra öltött 
speczialitást, mi sem marad rajtuk, a mi csak távolról 
is flgyelmot kelthetne a nagy közönség körében.

Erro az újabb agitáczióra az alkalmat valóban a 
hajánál fogva rángatták elő egyes megyebizottsági tagok 
választásának az ötletéből, a melyet úgy állítanak oda, 
mintha meg kellene vele menteni a hazát s nemzetet, 
de nem ám az ezeréves magyar államot s egységes ál- 
lamfentartó nemzetet, liánom egy ábrándos, sőt agyrémes 
torz-eszmét, melyet a maga meztelen valóságában még 
azok som mernek bemutatni, a kik a legnagyobb sze
rencsére immár lezajlott képviselő-választások alkalmából j 
külön nemzetiségi programmot bocsátottak ki.

Ennek az uj agitácziónak a politikai oldalával mi 
bizony itt nem foglalkozunk, hanoin annál nagyobb ha
tározottsággal hangoztatjuk a társadalmi vonatkozásait, 
melyeket nemcsak jogunk, de szoros kötelességünk is 
képviselni megyénk közvéleménye előtt. Es éppen e jo 
gunknál s kötelességünknél fogva tiltakoznunk kell ez 
újabb konkolyhintés ellen, mely a megye társadalmát 
nemzetiségi hamis jelszók alatt meg akarja bontani, hogy 
a zavarosban néhány kalandos halász a könnyonhivök 
és kevésbbé tapasztalt választók segélyével jó falathoz 
juthasson. A társadalom érdeke, úgyis mint a köz, de 
úgyis mint e megye százados polgárságának java azt 
követeli mindnyájunktól, hogy ne engedjünk abból az 
egységből, egyetértésből és összetartásból, mely e me
gyében mindig uralkodott annak előtte, hogy az úgy
nevezett nemzetiségi hóbortot ide beplántálták. Ugyan 
kérdjük, fonmaradt volna-e itt és a szomszédban a tót 
ajkú polgárság, ha a magyar állam — mint a nemzeti
ségi túlzók állítják — a tótság kiirtására tört volna; 
és vajon ezekre a mostani nemzetiségi messiásokra kel
lett e várni, hogy tót anyanyelvű honfitársaink ez ezer
éves Magyarországban éppen ezt az anyanyelvűket 1Ö1- 
lódözzék, holott azt évszázadok folyamán a magyar álla
miság oltalma alatt őrizték meg nemzedékről nemze
dékre, anélkül, hogy szükségük lett volna holmi nemzc 
tiségi apostolokra. Azonfelül pedig a megyebizottsági 
tagok hatáskörét oly szabatosan Írja körül a törvény,
1 ogy ez magában véve is kizárhatna minden szepara- 
tisztikus törekvést, ha nem tudnók jól, hogy a t. tót 
túlzók, a kik az általános képviselő-választások alkalmá
val minden erejük megfeszítése mellett is tetemes ki
sebbségben maradtak, most a megyebizottsági választá
soknál szeretnének néminemű győzelmet aratni avégböl, 
hogy az előbbi kudarcz ismeretes hatását s ennek kö
vetkezményeit enyhítsék, egyúttal pedig a könnyenhivő- 
ket továbbra is áltathassák.

Ez a számítás azonban meg fog hiúsulni. Turócz- 
megyc közönsége nem engedheti meg továbbad, hogy 
minden kérdésbe, minden helyhatósági ügybe azt a 
meddő nemzetiségi torzsalkodást keverjék azok, a kik 
abból maguknak fejős tehenet neveltek. A társadalom 
egyébiránt máris tudatára ébredt annak, hogy erős gátat 
kell emelni emez örökös nemzetiségi visszavonás ellen, 
mely számtalan szükséges s hasznos ügyet ehnérgesitett 
már eddig is, a jövőben pedig még inkább útját állaná 
a jó s rendes törvényhatósági életnek, minthogy — mint 
íonnebb jelezzük — összes törekvése az egyben ponto
sul össze, hogy zavarost támasszon és abban halászhasson.

F  E I í V  V D  K H  I  I I  I  I I  A  I I  O .__
Ez a turóczmegyci társadalomnak kötelességévé 

teszi, hogy őrt álljon az újabb konkolyhintés megaka
dályozására, annál is inkább, minél bizonyosabb az, hogy 
— merőben eltekintve minden politikai vonatkozástól — 
az az összetartás, mely a szuesányi és stubnyai válasz
tásnál kiállotta a próbát, a megyebizottsági választások 
nál sem fog oldott kéve gyanánt széthullani.

Ruttka fejlődése.
11.

Uj-lluttka község kupolás indóházával hévvizi tün- 
dérrózsa-képon (nymphaea mystica) ingo vány ból ki
emelkedő népes telep. Területén már lakott helyek 
kedvezőbb fekvéséhez arányitva a kétszer akkora költ
séggel kiépített házak tulajdonosai 20%-a e szerint a 
Budapest székesfővárosához hasonló házbéradóval van
nak megterhelve, a mely sokakat visszariaszt uj házak 
építésétől, a lakásokat pedig drágává teszi; de maga 
ezen adó még nem egyedüli oknak tekintendő, a mely 
a község fejlődését akadályozza.

A  m. kir. államvasutak igazgatósága a folyó évben 
az ottani indóházat 2 4 0 ,0 0 0  korona költséggel átalakít
tatta, minek következtében a község oly középületet 
kapott, a mely a legnagyobb városoknak is diszül szol
gálhatna. Az átutazó királyok küldöttségeket fogadnak 
itt. Netáni háború kitörése esetére a pályaudvaron ágyú
rakodó helyek emeltettek, két nagy filtőház van itt, a 
csász. kir. szab. kassa-oderbergi vasúti részvénytársaság 
nagy szabású gépgyárait és javító műhelyeit, ide épít
tette és ez által Ruttkát óriási forgalmának központjává 
tette. A magyar vagonkülcsönző részvénytársaság telepét 
12 holdon itt rendezte be, a magánvállalkozás is gőz- 
fűrészt létesített, a mely a vármegye nagykiterjedésü 
erdeinek fáját van hivatva feldolgozni, kizárva pedig 
nincsen az a lehetőség sem, hogy a hátráltató körül
ményeknek eligazítása után itt uj vállalatok keletkeznek. 
Ha a pályaudvart szegélyző eme nagyszabású aratáso
kat szemügyre vesszük, a naponta ide berobogó számos 
gyors- és személyvonat utasai azt gondolják, hogy ezek 
hátterét egy modern stílben épült város széles utczák- 
kal és tágas terekkel képezi, — mekkora azonban a 
kiábrándulásuk, midőn a megálló vonat 2 0  pereznyi y c s z - 
teglését arra használják fel, hogy Uj-ltuttka községben 
körülnézzenek. Azt tapasztalják, h o g y  a  kö z sé g  h á z tö m -  
k e le g é b ö l k iv e z e tő  k ö z ú t  h iá n y z i k  s  a  la k o s o k  a  szo m szé d -  
k ö zsé g e k k e l c sa k  a  m e z ő k ö n  k e r e s z tü l  v e ze tő  g y a lo g u ta k o n  
k ö z le k e d n e k  s ez okból esős időjárás idején kívülről az 
Uj-ltuttka községhez a feneketlenné vált ösvényeken 
nem férhet senki. A sztreesnói szorosból Kralován felé 
vezető országúiról Felső-Ituttkán keresztül letér ugyan 
az egyetlen egy községi ut, a melyen a Turócz folyón 
vert rozaga tahidon keresztül lehet a pályaudvarhoz 
jutni, de milyen Szent István korabeli ut ez! — annyira 
keskeny, hogy rajta két kocsi egyik a másikának nem 
térhet ki, tíz mázsányi sziklák állanak ki belőle, a me
lyeken a hegyi patakok 'árja végig hömpölyög. Iía ko
csin megyünk rajta, a kerekek zökkenéseitől oly oldal- 
nyíllalásokat kapunk, hogy fogadást teszünk az ismételt 
utazás ellen. A fuvaros irtózik, hogy ezen az utón a 
ruttkai vasúti állomásra vagy onnan vissza valamit szál
lítson s kettős bért követel. Hiábavaló a pályaudvaron 
a nagy költséggel állított ágyúrakodó, mert ezen az 
utón az ágyukat vagy más hadi szereket oda és vissza 
szállítani nem lehet. Ha pedig az Uj-Ruttka községet 
és a vasúti állomást elszigetelő Vág és Turócz folyó 
kiönt, kiváltképen hóolvodás idején, hetekig szünetel 
minden közlekedés a község lakosaival. A m. kir. val
lás- és közoktatásügyi miniszter az uj község területén 
díszes állami iskolát emelt 5 0 0  gyermek befogadására,

Fehér egy mély meghajlással felelt.
Az ezredes tehat ment vidáman folytatni a tarok

kozást. Az alispán ma már háromszor fogta e> az ulti- 
móját, csak nem engedi magán száradni ezt a veresé
get. Fehér pedig karjat nyújtotta az asszonynak s mi
után a négyes kezdetét vette, ök is a tánezoló párok 
közé álltak.

A máskor mindig vidáman csevegő asszony azon
ban most nem mutatott semmi hajlandóságot, hogy 
tánczosával társalgást kezdjen, valamint Fehér Miklós, 
a kiilömben jeles társalgó is hiába keresett szavakat, 
melyekkel a nyomasztó s már hosszúra vélt csendet 
megszakítaná. Mintha valami csodalatos igézet hatalma 
alatt álltak volna mind a ketten. Úgy érezték, mintha 
már láttak volna egymást valahol régen, mintha nem 
volnának idegenek egymás előtt. Es hogy valami kö 
zös édes mámor tartja fogva őket. amint ott allnak 
kart karba öltve egymás meilett. S az asszony szinte 
megkönnyebülten sóhajtott fel, midőn a négyesnek 
vége volt.

Olyan különösen érezte magát. Ha valaki kér
dezte volna tőle, mi baja, nem tudott volna rá vála
szolni. Semmi 1 Csak nincsen kedve, ennyi az egész ; ma 
külömben egész nap olyan nyugtalan volt. Legjobb 
lesz haza menni.

Csak futott azok elől a fényes kék szemek elöl, 
a melyek olyan állhatatosan követték minden mozdu
latát s melyek olyan mély hódolattal párosult bámu
lattal tekintettek reá, hogy még csak sértve sem érez
hette magat általa.

Keserű önváddal illette magát, hogy ő, aki soha 
férfi látására meg nem remegett, most zivarba jön egy 
idegen férfi első latásara.

Imádta az urát mint atyját, s azért bűnösnek 
érezte magát, csak gondolatban is mással foglalkozni, 
csak egy pillanatra is. A gyűlölet bizonyos nemével 
gondolt az orvosra, mint az első féiftre, aki az ő édes,

megszokott nyugalmát megzavarta, s látni sem akarta 
többé.

És valóban, olyan kiszámított következetességgel 
került minden alkalmat a talalkozasra. hogy, bár Fehér 
Miklós égett a vágytól, látni csak pár pillanatra lát
hatta, többnyire séta közben az utczan.

Egy jótékonyczélu műkedvelői előadás alkalmával 
azonban mar nem kerülhették ki a találkozást.

Az asszony pedig úgy tett mintha nem is látná 
s állhatatosan kerülte a férfi tekintetét.

Fehér Miklós pedig elhatározta, hogy nem fog 
alkalmatlankodni s tanezra sem hívja s szivében keserű 
irigységgel nezte tiszttarsait, akik ott forgolódtak az 
imádott asszony korul.

Elhatározta hogy visszavonul; e pi.lanatban azon
ban Szabó főhadnagy lépett hirtelen hozza.

— Vis a vis-t keresek a második négyeshez, 
van mar tánezosnöd ?

— Még nincs.
— Jöjj, bemutatlak egy hölgynek, én az ezredes- 

névéi tanczolok, remélem, nincs kifogásod ?
— Kérlek . . .
A következő perezben Fehér már egy rózsás 

aiczu, csacsogó leány karjan sétált a teremben, tan- 
ezosnoje szavaira meglehetősen szórakozottan vála
szolva. Mikor a négyeshez felálltak, Fehér egy mély 
meghajlassal üdvözölte az ezredesnél, amit az asszony 
egy gyenge főhajtással fogadott.

— Ugyan kérlek, miért nem vigyázol ? szólt 
bosszankodva Szabó Fehérhez, mar harmadszor rontod 
el ezt a figurát, — valami bajod van tálán ?

— Nincs — — —J
Csak nem mondhatta meg a főhadnagynak, hogy 

ezeket a hibákat ö mind akarva csinálja. Mikor at kel
lett volna menni, hogy az ezredesnével egy fordulót
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íTniely máris szűknek bizonyult, de ilyenkor az Ó-Ruttka 
község gyermokserege már nem részesülhet oktatásban 
és Uj-Iluttka községben is, hogy a gyermekek ében 
ne haljanak, a szomszéd falusi tejes asszonyokat és 
leányokat csolnakokon kénytelenek átszállítani a köz
ségbe.

Mivel o kis vármogyo lakosainak egymással való 
érintkezését nem a vasutak közvetítik, a ruttkai nagy
arányú vasúti állomás és azt körülfogó uj népes község 
a kívül lakókra más okok miatt is nem nagy vonzal
mat gyakorol; mert ámbár az állomás a vármegye pár
ját ritkító szép északi síkságon terül ol, oda a síkság 
egyones vonalán mégsem juthatunk el, hanem a Prio- 
kopa községtől északnyugat fölé eltérő s a síkságot 
egészen megkerülő országúton át előbb a meredek és 
nyaktürö „lluorka“ hegyet kell megmásznunk, azután 
leérünk Folső-Ruttka községbe, hol az országúinak elha
gyásával ezen község tengely törő utján közelíthetjük 
meg csak a pályaudvart, a mely izzasztó törekvésünk
ben oly vargabetűt tettünk meg, mintha Elö-Indiát 
elérendő a Jóroményfokát körUlhajóztuk volna. Turócz- 
vármegye sok mindenféle terményekben bővelkedik, do 
a kivüllakó kereskedő a ruttkai pályaudvarnál mégsem 
létesít raktárakat, mert a förtelmes utón a szállítási költ
ség fölemészti a tiszta hasznot. Egyedül a megyében 
levő szeszgyárak tulajdonosai adják fel ott hízott mar
háikat vasútra, mert a jószág oda saját lábán megteszi 
az utat. Ugyanazon okok miatt a kívül lakók közül 
egyik kereskedő sem szállít más nagyobb árurakományt 
távolabb eső helyekről a ruttkai állomásra, hanem más 
megyebeli vasúti állomásig viteti, mivel az áruuak Rutt- 
káról tengelyen való elvitelo nagyon költséges s igy 
Ruttkán a vármegyére kiható kereskedés Yagy iparág 
nem létesülhet. Társadalmi szempontból tekintve a hely
zetet, Ruttkán a vasúti tisztviselők által rendezni szokott 
nyári mulatságok, színi olőadások és tánczvigalmak a 
legkiválóbbak szoktak lenni; mégis a körüllakó hölgyek, 
a mióta egy nötársaságot egy ily vigalomról való haza
utazás közben a meredek „ Huorka“ hegyi utou felfor
dulás szerencsétlensége ért, egyike sem vállalkozik többé, 
hogy az ottani termek parkettéin jelenjék meg, tartván 
attól, hogy mulatozás után a haza-utazása alatti édes 
ábrándjaiból az ördöngős hegyen a felfordulás vesze
delme riaszthatja fel, melynek csonttörés, ficzamodás 
vagy a szépséges arcz elrutitása lehetne gyászos követ
kezménye. ily körülmények mellett világos, hogy Rutt- 
kára a kivlil lakók közül csak akkor megy valaki, ha 
kénytelen vele.

Z á th u r e c z k y  Im r e ,

A gyümölcsfák tisztogatása
és a te rm é ke tlen  g yü m ölcs fá kka l va ló  bánásmód.

A gazdának a gyümölcsfa valóságos mostoha- 
gyermeke, csak akkor törődik vele valamit, ha már a 
szó teljes értelmében törődnie kell vele. Pedig ez elég 
hiba, mert pl. egy oly fa, a melyet évente vagy soha, 
vagy rosszul nyesnek, csak alapos tisztogatás után hoz
ható ismét termőképes állapotba. De többet mondunk, 
nemcsak a rosszul nyesett fáknál szükséges a tisztoga
tás, hanem mindegyiknél. Ez a tisztogatás abban all, 
hogy a fa egy évnél idősebb againál a koronát ritkít
juk, mi által a levegő, világosság, hő és nedvesség be
folyása sokkal jobban érvényesülhet, mert a levelek az 
általuk bezárt rügyek kiképződését elősegítik.

A tisztogatást legalább minden masodik-harmadik 
évben kell végrehajtani és pedig n o v e m b e r  e le jé tő l  f e b 
r u á r i g .  Oly agat, mely szál az vagy törött, továbbá a 
mely egészségtelen vézna hajtást mutat, okvetlenül le 
kell fűrészelni, úgyszintén el kell távolítani minden sű-

tegyen, mindig rontott. Most azonban már nem kerül
hette ki többé.

— Milyen szórakozott ön ma, szólt az asszony, 
midőn kezét nyújtotta neki.

Eehér zavartan mosolygott és amint ott álltak 
egymás közelében tekintetük egy pillanatra öntudatla
nul egymásba olvadt. S Fehér Miklós szivdobogva 
latta, hogy a hideg alabastrom arezon mint ömlik el 
forró, eleven pirosság az ő tekintete alatt, s mikor 
lassan elforditotte fejét, keze egy pillanatra megreme
gett az övében.

Fehér pedig azt hitte, hogy csak a képzelet űzi 
vele csalóka játékát.

Pedig nem volt ebben semmi különös. Asszony 
volt ez is, mind a többi. Az ősi asszony, a ki a ter
mészet törvényeinek engedve, már nem tud, nem akar 
ama hatalmas érzés ellen küzdeni, mely egy édesen 
fajó hatalom alatt tartja egész valóját. S nézi édes, 
önfeledt tekintettel a férfit, akiről tudja, hogy az szi
vének minden dobbanásával övé már egészen.

Arról, hogy ez a társadalom törvényei szerint 
tilos, a vezető asszony megfeledkezett egészen.

Csak pár álmatlanul töltött éjszaka után ébredt 
tudatara annak, hogy ez igy tovább nem maradhat. 
Ma még becsületesek mini a ketten, de jöhet egy nem 
várt alkalom, s ők veszve vannak mind a ketten. En
nek pedig nem szabad megtörténnie sohasem.

Inkább lemond róla, inkább ne lassa többé 
sohasem.

Egy hosszú lelki harcz után, melyben mégis az 
ész maradt a győztes, elhatározta, hogy valniok kell!

Es azután ő maga kereste az alkalmat a talál
kozásra. Es mikor egy pillanatra egyedül maradtak, 
akkor az asszony mosolygó arczczal, hogy annak a 
másiknak annál kevésbbé fájjon, amit mondani fog, 
halk de határozott hangon szólt oda neki;



rűn álló vagy túlságosán elágazó hajtást, továbbá a ki
sebb ágakat, inig a korona elegendő világosságot nem 
nyírt.

Az eltávolitandó ágakat szorosan képződésük he* 
lyén kell levágni és a sebhelyet tisztán lehomlitani. Az 
ily helyet legjobb azutan faviaszszal vagy katranynyal 
bekenni, hogy a sebhelybe a hóié vagy eső be ne ha
tolhasson, mert a fás rész külömben könnyen rothadna.

A tisztogatás azonban nem az egyedüli munka, a 
melyljel gyümölcsfáink termőképességét fentarthatjuk, 
hanem szükséges ezenkívül arról is gondoskodni, hogy 
az évi termelés által elvont tápanyagok megfelelően 
pótoltassanak. Az úgynevezett keverék trágya, továbbá 
a vízzel hígított trágyalé vagy még inkább a műtrágya, 
mindig oly anyagok, melyek e tekintetben sikerrel hasz
nálhatók. De a ki használja, az nem is fog arról pa
naszkodni, hogy kár a mezőgazdának a gyümölcsfákkal 
is bíbelődni. Külföldön csaknem minden gazdaságban 
gyümölcsfákkal vannak szegélyezve a szántóföld táblái. 
Miért ne tehetnők meg mi is ugyanazt ?

Gyakran előfordul gyümölcsösökben az az eset, 
hogy egyes fák, különösen az idősebbek nem terem
nek s a kivágatas sorsára jutnak. Az ily fakat egy ke
vés utánjárássá! nagyon könnyen termőkké tehetjük, ha 
a következőkép cselekszünk.

T é 'e n  a fa koronájának fél átmérője arányában a 
fa törzse körül i—2 ásónyom széles, 3 ásónyom mély
ségű körárkot ásunk s az ebben látható gyökereket 
éles késsél lemetszszük. Ezután az árokból kidobott 
földet, illetve annak egy részét összevegyitjük műtrá
gyával elegyített komposztfölddel s az árkot újra ki
töltjük.

A metszési helyeken rostos gyökerek képződnek, 
melyek az erőteljes földből sokkal több táplálékot ké
pesek felvenni, mint az oly fák gyökerei, melyek nem 
voltak megmetszve. Ezen eljárás által tavaszszal a fa 
fejiődése visszatartatik s a gyíimöicsrügyek fejlődése 
pedig elősetíttetik.

Tanácsos lesz ezenkívül évenkint vagy a té l  f o 
l y a m á n , vavy rügyfakadáskor, jó trágyalével vagy hí
gított trágyával megöntözni a fát olyformán, hogy az 
öreg fa idejéhez mérten minden egyes évére egy ön
töző kanna trágyalevet öntünk annak tányérjára.

Magát az egész eljárást minden harmadik évben 
kell ismételni, mert körülbelül ez az az idő, a mely 
alatt a fa körül levő gödörben a föld tapunyaga ki
merül.

Csaknem valamennyi gyümölcsfa meghálálja az 
ilyen kezelést, kivételt legfeljebo a mandulafa, a dlófi 
és a szelíd gesztenyefa képez.

Ma, a midőn a gyümölcs mind keresettebb export- 
czikké válik, nagyon is haladatos dolog a fent körül
irt eljárás alkalmazása, mert roppant nagy mértékben 
képessé teszi az a fakat bő termés előállítására s ezzel 
jelentékeny jövedelem emelésre.

44. szám. Turóc-Szt.-Márton

H Í R E I N K .
—  K irá ly i k iha llgatáson. Ö Felsége a király a 

tavaszszal Akantisz Rezső znióváraljai közalapítványi 
erdőmesternek az erdőíanácsosi czimet adományozta. 
Ezt a királyi kitüntetést Akantisz R erdötanácsos a 
múlt héten Budapesten megtartott általános kihall
gatás alkalmával köszönte meg.

— Személyi h írek. Mint részvéttel értesülünk, 
Éder Feiencz znióváraljai kir. járásbiró makacs 
csuzos bánialmai miatt hosszabb szabadságot kény 
télén igénybe venni. — Szüllő Géza a letenyei kerület 
orsz képviselője halottak estéjét nálunk töltötte, hogy

— Igazán sajnálom, hogy már itt hagy bennün
ket. Amint hallottam, a napokban távozik ezredűnktől ?

Fehér egy fajó, meglepett tekintetet vetett reá. 
De amint az asszony szomorú de szerelemtől sugárzó 
tekintetével találkozott, egyszerre megértett mindent. 
Száműzni akarja mert szereti s mert fél, hogy gyenge 
lesz s feledve mindent elvesznek mind a ketten.

— Oh, hogy szeretett volna Fehér Miklós lebo
rulni ez előtt az asszony eiöli!

Egy pillanatig sem habozott a válaszszák Ugyan
olyan halk, de határozott hangon adta meg a választ.

— Igen valószínűleg már legközelebb távozom, 
mert meghívást kaptam szülővárosomból az uj kórház 
igazgató-orvosi áilasra.

Az asszony szótlanul nyújtotta oda kezét. S Fe
hérnek úgy tetszett, mintha valamit akart volna még 
mondani, de aztán hirtelen kiegyenesedett s vissza
vonta kezét. Nem 1 Ezen utolsó pillanatban nem sza
bad gyengének mutatni magát. Csak hadd menjen, 
megfogja siratni, mint egy kedves halottat szoktunk, 
akit nem tudunk feledni sohasem.

Elváltak halványan egy szererő gyengéd szó nél
kül, szivükben azzal a végtelenül elszomorító tudattal, 
hogy nem fogják látni egymást többé sohasem, Olyan 
gyenge volt mind a kettő, de ennek a gyengeségnek 
olyan nagy volt az ereje. S mikor egy hét múlva Fe
hér búcsú-látogatása után az ezredes mély sajnálkozá
sát fejezte ki távozta felett, az asszony közönyös han
gon sietett közbe vágni;

— Igazan kár érte, kitűnő keringő-tánc;os volt.
És hogy az ura nem látta, két forró könycsep-

pet törült le arczáról.

a helybeli temetőben nyugvó szülői iránt tartozó ke
gyeletét lerójja. Szüllő képviselő Rakovazky Iván rákói 
nagybirtokos vendége. Turóczból ma utazik Buda
pestre.

— H a lo ttak  napja előestéjén a helybeli temető 
is rendkívül népes volt, s a jeltelen sírokon is pis
logott egy-egy mécs. Régi szokás szerint az itteni 
tűzoltóság és tót daloskor testületileg kivonult a tót 
polgárság élén s a Kuzmányi-félo sírbolt mellett égő 
fáklyákkal felállva a da’oskür gyászdalt énekelt, 
majd pedig Mudrony Pál ügyvéd beszédet mondóit, 
a melyben a »tót nemzet.- a tón jeleseiről, akik ezen 
temetőben aluszszák örök álmukat, névszerint is meg
emlékezett, arra buzdítva a hallgatóságot, hogy a »tót 
nemzet* iránti szeretetben e jeleseket példakép 
tekintsék és kövessék. A daloskörnek újabb gyász
dala fejezte be ezen, a halottaknak szóló ovác/.iót.

—  Lemondás, kinevezés. A beszterczebányai rk 
püspök Benisek Imre vriczkói rk. esperes-plébános
nak, a turóczi alsó esperességi kerületbeli rk. fele
kezeti iskolák felügyelőségéről való lemondásának el
fogadása mellett, ezen teendőknek ellátására Vojtus- 
sák Károly valcsai rk. plébánost nevezte ki. Benisek 
Imre a gondjaira bízott iskolák ügyét szivén viselte, 
azoknak rendezése érdekében sokat fáradozott. Utód
ját mint hazafias lelkületű papot ismerjük, a kitől 
minden legjobbat várunk.

— Eljegyzés. Pálchs Vilmos Divéken állomásozó 
vasúti hivatali) , Patchs Ignácz tsztmártoni nagyven
déglősnek fia jegyezte Duschek János kisselmeczi 
főerdész kedves leányát Ilonkát. — Az ifjú meny
asszonyt vármegyénk közönsége jól ismeri, mert mű
vészi czimbalomjátékával többször felélénkítette esté
lyeinket. Már az eljegyzés alkalmából is szívesen üd
vözöljük a mátkapárt!

—  Halálozás. Bulyovszky, Ilgó és Draskóczy csa
ládokat érzékeny veszteség érte özv. Ilgó Miklósné- 
nak elhalálozásával, kinek elhunytáról a család a 
következő gyászjelentést adta ki: Gyulafalvi ifj. Bu
lyovszky Simon és gyermekei Miklós, Mariska, Hona, 
Anna és Erzsi megtört szívvel jelentik felejthetetlen 
nagynénjüknek özv. draskóczi Ilgó Miklósné sz. dras- 
kóczi és jorda a földi Ivanka Zsuzsanna asszonynak 
f. évi október hó 31 én, esti 10 órakor, 88 éves ko
rában végelgyengülésben történt gyászos elhunytat. 
A boldogult hült tetemei f. é. november hó 3 -án d. 
u 2Va órakor fognak a draskóczi családi sírboltban 
az ág. evang. egyház szertartása szerint az örök nyu 
galomnak átadatni. Béke, áldás poraira !

— Uj ta n á ro k  Körmöczbányan. Angyal Béla nyu- 
galmazása és Faill Attila dr. elhalálozásával megü
resedett helyekre Prónay József ős Grosz Ferencz 
helyettes tanárokul neveztettek ki a főreáliskolához; 
ugyancsak az ottani polgári iskolánál megüresedett 
állásra Kakas Nándor tanárt hivta meg az iskolaszék

— A kezdet. A turócz-szt.-mártoni téren nagy 
közkutat ásnak s ugyanilyet fognak ásni a sétatér 
két oldalán is, abból a czélból, hogy tűzesetek alkal
mából víz nélkül ne álljon a tűzoltóság, mint ez leg
közelebb is megtörtént. A tűzoltóparancsnok kezde
ményezésére történt ezt az eljárást csak helyeselni 
tudjuk, de nem tartjuk elégségesnek. A tűzveszélyek 
állandó okát, a csűröket kellene mielőbb eltávolít
tatni az ulczák és lakóházak közeléből, hágcsók, 
tetölétrák és csáklyák beszerzését elrendelni m in d e n  
házban, a mint az más megyéknek legkisebb falujában 
is már régen el van rendelve. Szorítani kellene to
vábbá a háztulajdonosokat, hogy házaikban a kuta
kat mélyítsék. Ugyanis hosszabb eső hiány alkalmá
val a város egyes részein hetekre, sőt hónapokra is 
kiapadnak a kutak, a mi aztán a tűzveszélyt még 
növeli. Ezeket is követelje a tűzoltóparancsnok ille
tékes helyen, s újabb elismerésre és hálára kötelezi 
le a város lakosságai, a mely most folytonos ret
tegésben él.

— K örm öczbányáról Írja levelezőnk, hogy ott 
Briestyanszky József, az uj plébános beiktatása nagy 
ünnepélységgel ment végbe. Megjelent azon a város 
szine-java, vallaskülönbség nélkül. Az uj plébános 
délben ünnepi ebédet adott, a melyen számos felkö
szön! őben éltették az uj plébánost.

— Hogy lesz a leányból fiú Nem a Schenk-féle 
theoriát akarjuk magyarázni, hanem szegény K o l lm a n n  
János, ruttkai géplakatosnak történetét mondjuk el 
röviden, a ki 31 esztendős korában tudta meg, hogy 
neki tulajdonképen leánynak kellett volna maradnia. 
A dolog állítólag úgy történt, hogy Kollmannak atyja, 
a ki maga protestáns pap volt, a fölötti aggodalmá
ban, hogy fiának valamikor a katonaságnál rossz 
dolga lehetne, J a n k á n a k  jegyezte be a J á n o s k á t ,  üs 
csakugyan Jankából már valóságos János lett és abban 
a korban, mikor más legények szivét a válás fájdal
mai epesztik és a hosszú három év keservei zavar
ják meg álmaikat, Kollmann János barátunk nyugod
tan kurizált és édesen álmodozott, mert hiszen Ö jól 
tudta, hogy ő nein János, hanem Janka, a Jankákra 
pedig még eddig nem terjesztették ki a hadkötelezett
séget. Nyugodtan töltötte be immár a 3 1 -dik évét és 
már mind ritkábban jutott eszébe az ö kétuemü 
volta! De semmi sem maradhat titok! Ez is kipattant 
és a csendörség Kollmann Jánost, a kit különben 
mint ügyes és szorgalmas embert ismer mindenki — 
szerdán a helybeli szolgabirósághoz kisérték be.

— A jándék a tó t múzeumnak. A  városuukban levő 
tót múzeum, min*, értesülünk, ismét egy szép és be
cses ereklyével gazdagodott. Bednárz Róbert áldozó 
pap, Révay Gyula báró családjának nevelője, meghalva 
ama meleg érdeklődéstől, melyet a tót lapok a közel 
múltban irányában és fokosa iránt tanúsítottak, el
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határozta, hogy fokosát a tót múzeumnak ajándékozza. 
Elhatározását tudatta a »Národnie Novini* ez. lap szer
kesztőjével és a következő iratot intézte a nevezett 
lap szerkesztőjéhez: Tekintetes Szerkesztő Úr! Meg
hatva a keresztény felebaráti szeretet ama megható 
nyilvánulásálól, a melyben a »Národnie Novini* és 
»Ludove Novini* czimü élczlapok. valamint a »Cerno- 
knaznik* czimü lap t. Szerkesztői csekélységemet és 
sétapálczámul szolgált fokosomat részesíteni és kitün
tetni kegyesek voltak, elmulaszthatlan kötelességem
nek tartom. Önöknek ezért szívből jövő igaz köszö- 
netemet kifejezni. Egyszersmind mellékelve küldöm 
az Önök tetszését annyira megnyert, fokosomat is. 
Helyezzék el múzeumukba emlékül, hogy mily erősza
kos eszközzel kellett védekeznem a bárány szelid- 
ségü tót nép és birka türelmü vezérei ellenében. Ké
rem ezen levelemet a föntnevezett többi lapok Tek. 
Szerkesztőivel is közölni. Fogadják mégegyszer köszö- 
netemet, maradtam Kis-Selmeczen, 1 9 0 1 . október hó 
3 0 -án. Hazafias üdvözlettel »ten kilaz z fokosom a 
vychovatel u pána Barona Révayja*.

—  Öt évre e líté lve . A trencséni kir. törvényszék 
esküdtbirósága f. évi október hó 1 9 -én délután késő 
estig Tenczer Mendel György hadvigai (turóczmegyei) 
napszámos bűnügyével foglalkozott a bíróság A vád
lott f. évi július hó 2 7 -én este Podluzsány község
ben, a hol Mendel András nevű nagybátyjával együtt 
Píitzner Sándor földbirtokosnál munkában volt, valami 
csekély okból történt összeszólalkozás által okozott 
felhevülésében nevezett nagybátyját egy fadoronggal 
fejbe ütve, megölte. Fuhrmann Andor kir. alügyész 
vád- és Porubszky János ügyvéd védőbeszédjének 
meghallgatása után az esküdtek, kik ezúttal dr. Mayer 
György zsolnai reálisk. tanárt, választották főnökükké, 
halált okozott testi sértés bűntettében valő bűnös
ségre szóló határozatot hoztak; az Ítélet, mely az 
adót minősítés melleit alkalmazható büntetés maxi
mumát szabja ki (öt évi börtönt), jogerős.

— Barom fite rm ékek értékesítése ez. alatt most 
jelent meg H r e b la y  Emil m. kir. állattenyésztési fel
ügyelőnek (Budapest, Csömöri ut 15. II. 8) legújabb 
munkája, mely az eddigi már megjelent öt önálló 
baromfitenyésztési szakmunkának befejező része. E 
munka megjelenés csakugyan hézagpótló s a magyar 
gazda kezeben nélkülözhetlen, hisz a magyar gazda 
boldogulásának régi baja az, hogy termel és tenyészt 
— de az értékesítéssel sehogy sem boldogul, a mit 
fáradsággal a földből, állatjaiból előállít, azt nem 
tudja oly áron eladni, mely ár mellett élhet is. Külö
nösen érezhető ez a baromfitenyésztés terén, mely 
tenyésztési ágazat rendkívüli fontossággal bir hazánk
ban. A baromfitenyésztés kérdését nem szabad kicsi
nyelni. Ott vagyunk, hogy ma a baromfikivitel már 
túlhaladja buzakivitelünk értékét. Ezen kinyilatkozta
tás után, azt hisszük, a baromfitenyésztés fontossá
génak további bizonyitgatása teljesen fölösleges. 
Ebből láthatjuk, hogy mily kincs rejlik a baromfite
nyésztésben, sajnos, a gazdák annak kiaknázásához 
csak igen lassan fognak. Hreblay munkája útmuta
tást ad minden e szakba vágó kérdésre. Minden gaz
dának e munka megszerzését melegen ajánljuk. Meg
rendelhető 2 korona beküldésével a szerzőnél Buda
pesten, Gsömöri-ut 1 5 . II. 8, valamint Moskóczi F. 
t.-szt. már lőni könyvkereskedésében.

— A kilenczedik osztá lysors já ték. Sohase volt 
szerencsére olyan nagyon szükségünk mint most. Na
gyon időszerű tehát a m. kir. os/.tálysorsjáték kilen
czedik sorsjátékának beköszönte. Mar nem uj intéz
mény hazánkban az oszlálysorsjáték, hiszen nyolez 
sorsjátéké megkedveltetle közönségünkkel, és meg
gyökereztette a beléje vetett bizalmat. Kifogástalan 
működése, kezelésének abszolút korrektsége, szeren
cse esélyeinek rendkívül kedvező volta, nyereményei
nek sokasága és nagysága, a sorsjegyek vásárlását 
mindenki számára könnyítő osztályrendszer a magy. 
kir. osztálysorsjátékot népszerűvé, sőt egyenesen köz- 
szükségge tették. A most kezdődő IX. osztálysorsjá
ték első osztályára szóló sorsjegyek már kaphatók. 
Ennek az osztálynak húzását az idén november 2 1 . 
és 22-én tartják meg.

A cs.

Szv.
S/.v.
Gyv.
Szv.
Szv.

Szv.
Szv.
Gyv.
Szv.
Szv.

Szv.
Szv.
Szv.

Szv.
Szv.
Szv.
M ájus
Szv.
Szv.

k. szab. Kassa-Oderbergi vasút té li m enetrendje.
Kassa—Ruttka: Ruttka—Kassa:

i. d. u. 4‘00, érk. éjjel 1 r20 i. d.u. 4-30,érk,éjjel 11-50 
i. d. u. n o , érk. este 8 08 i. este 10-50, érk. reg. 7 30 
i. reg. 8 00, érk. d.u. 2*10 i.d.u. 2-33, érk. este 8 35 
i. reg. 5-05, é. délben 12-02 i. d. e. 9 15, érk. d. u. 3-33 
i. este 8-50, érk. reg. 3-20 i. reg. 4-45, érk.d. e. 1 l'5o 

Ruttka—Zsolna: Zsolna—Ruttka:
i. reg. 8-05, érk. reg. 8-35 i. reg. 6-05, érk. reg. 6-40 
i. d.u. 12-26, érk.d.u. 12-54 i. d. u. 3-40, érk, d. u. 4 06 
i. d u. 2-22, érk. d. u. 2-45 i. d. u. 1-58, érk. d u. 2*21 
i. este 8 34, érk. este 9-02 i. este 9-03, érk. este 9*40 
i. éjjel 1134. é. éjjel 12 00 i. reg. 4 00, érk. reg. 4 30 

Kralován—Árvaváralja: Árvaváralja—Kralován:
i .  d. e. 11 '40, érk. d. u. i io i. d.e. 915, érk. d.e. 10 50 
i. este 5"i5, érk. este 6 52 i. este 5*27, érk. este 7'io 
i. d. e. 9 56, érk. d. e. 1132 i. d.u. 3-00, érk. d.u. 4 35 

Zsolna—Rajeczfiirdő: RajeczfürdS—Zsolna:
i. d. e. 9'00, érk. d. e. 9-57 i. reg. 7-03, érk. reg. 7 55 
i. d. u. 3-48, érk. d. u. 4-37 i.d.e. 1 r48,érk.reg. 12 40 
i. este 9 30. érk. este 10 18 i. este 7-24, érk. reg. 8*15 
26-tól, szept. 15-ig minden vasár- és ünnepnapon közi. : 

i. d. u. 118, érk. d. u. 2'05 i.d. u.2-26, érk.d.u.3-10 
----------------- ------------j. éjj. 10-58, érk. éjj. 11-46
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Árlejtési hirdetmény.
A  lurócz-szent-máriai r. k. templomon végzendő 

javítási munkálatokra a nagym. Vallás- és Közokta
tási m k. minisztérium f. évi 5 0 .101 . sz. rendeleté
vel, a 4 8 7  k. 0 4  fillérrel megváltható a hitközség 
által kiszolgáltatandó 116 . kézi és 69  igás napszámon 
kívül még 1635 korona 90  fillért engedélyezett.

Ezen munkálatok foganatosítására az árlejtés 
f. évi november hó 12-én délelőtt 10 órakor a znió- 
váraljai r. k. plébániai hivatalban lesz megtartva; a, 
hol a műszaki műveletek is naponta 10—12 óra kö
zött megtekinthetők.

A  zárt ajánlatok a megfelelő 5%-nyi bánat
pénzzel f. évi november hó 12-ig d e. 10 óráig ná
lam benyújtandók.

Később érkező ajánlatok nem fogadtatnak el.
Znióváralján, 1901 . október hó 2 9 -én

Benisek Imre,
esperes plébános.

2337. szám. 1901.

Árlejtési hirdetmény.
Vallás- és közokt. m. kir. Miniszter ur f. évi 

6 8 .3 7 5 . számú magas rendeletével a v riczkó i állami 
elemi iskolai építkezés alkalmával foganatosítandó 
munkálatok költségeire 32.037  korona 15 fillért mél- 
tóztatott engedélyezni.

Ezen építkezési munkálat foganatosítására az 
árlejtés f .  évi november hó 4-ón délelőtt 10 órakor 
hivatalomban fog megtartatni.

A zárt ajánlatok a megfelelő 10%-nyi bánat
pénzzel f. évi november hó 4 -ig, d e. 10 óráig nálam 
benyújtandók.

Később érkező ajánlatok nem fogadtatnak el.
A műszaki műveletek hivatalomban naponta 

10—12 óra között megtekinthetők.
Turocz-Szt.-Márton, 1901 . október hó 2 4 -én.
Turóczvármegye kir. Tanfelügyelősége.

Berecz Gyula,
kir. tanfelügyelő.

Kaprálik Zsuzsi és kk. Kaprálik József nevére irt 
ingatlanra 6 06  korona.

2 . az u. o. 9 5 . sz. tjkvben 1. 6—8 Forsz. a. fog
lalt B. 2 . t. a. */» részben Kaprálik Pál nevére irt 
ingatlanra 5 51  korona.

3 . az u. o. 2 0 4 . sz. tjkvben A I. 2 0 . sz. a. fog
lalt B. 2 . t. a. */8 ad részben ugyanannak nevére irt 
1101 korona.

4 . az u. o. 2 6 5 . sz. tljkvben +  1 —2 . sor. sz. a. 
foglalt B. 110 . t. a. 072/i723ö8 ad részben u. annak ne
vére irt ingatlanra 79  kor. 30 fill.

5 . az u. o. 2 6 6 . sz. tljkvben A. -f- 1— 3 sor. sz. 
a. foglalt B. 11 0 . t. a. ö72/ir.246o-ad részben u. annak 
nevére irt ingatlanra 47 kor. 40  fill-ben megállapí
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1901. évi novemher 
hó 16-ik napján d. e. 10 órakor Tót-Próna községhá
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becs- illetve kikiáltásiárának 10%-át készpénzben 
vagy az 1 8 8 1 : LX. t. c. 4 2 . §-ában jelzett árfolyammal 
számított és 188 1 . évi november hó 1-én 3 3 3 3 . sz. 
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes érték papírban kiküldött kezé
hez letenni avagy az 1881 : LX. t.-c. 170 . §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Znióváralján, 1901 . évi augusztus hó 2 9 -én.

Bedó Béla, kir. albiró.

BCSABA

Rekedtség 
^  ^ k ö h ö g é s  és 
AW h u ru t eflea

A pemetefü-czukorkának számos utánzata lévén, e 
helyen legközelebb megjelöljük azon gyógyszertára
kat, hol az eredeti RÉTHY-féle készítmény kapható.

S E I F E R T  J Ó Z S E F
c s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  f e $ y  v e r s x á l l i l ó  |

POZSONY, Halászkapu-utcza 4 .
I n t e r i i r l m l i n  t e l e f o n

Eckert „ E d e l r a u t e “ -ja.
Kellemes izü és gyomorerősitö alpesi fü
vekből készült diátetikus f e rn ié N z e fo *  
l i k ő r .  Vadászatok és utazások alkalmá
val vízzel vegyítve kitünően üdítő. Legjob

ban ajánlható házi-szer.
Cs. kir. orsz. szab. likőr gyár 

ECKERT ALB E R T, GRÁZ

K é k é r t  „K < lo l i ,n u t o l‘ -Jét
ajánlják:

I I A I . R O  é» N T A K K K  
T M U 1 H K A  1TI.

TURÓCZ-SZENT-MARTONBAN. jj

=  K öhögést =
a finom  zam atu és e lis m ert hatású

K a is e r - féle mell-czukorkák
•  2740

csillapítanak.
közjegyzőileg meg- ^  

erősített elismervény ™ 
köhögés, rekedtség, húrút és elnyálkásodás elleni kitűnő hatá
sát bizonyítják. Kaiser-félének kínált rtiás gyártmány 

visszautasítandó.
Kapható 20 és 40 filléres csomagokban

GllABER MIKSA és FIA füszerüzlctébcn
Turocz-Szen t Nártonban.

1667. tik. sz. 1901.

Árverési hirdetményi kivonat.
A znióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Kaprálik sz. Felczán 
Zsuzsi végrehajtatónak Kaprálik Pál végrehajtást' 
szenvedő elleni 66 kor. 51 fill. tőkekövetelés és já r j  
iránti végrehajtási ügyében a zniói kir. jbiróság terű-] 
létén levő Tótprónán fekvő; 1. a tólprónai 00 sz. \ 
tjkvben -f* 2 . sorsz. a. foglalt B. 8. t. a. Vs részben 
Kaprálik Pál nevére irt és (az 1 8 8 1 : LX. t. ez. 1 5 6 . 
§. d) pontja alapján) B. 1 0—13 . t. a. felerészben Zá- 
borszky Sarauné sz Kaprálik Anna. Kaprálik Pál, kk.

Ajánlja dús raktárát

Sír  „ D IA N A "  fegyverekből,
ugyszinte

KATIONÉI, (kakasnélkiili) fegyerckből
). P. Sauer und Soha ezég KRUPP FRIGYES-féle

különleges aczéJcsövii fegyverekből,
------------- eredeti gyá ri a rakon . —  ---------- -
Ezen fegyverek a jelenkor legmegbízhatóbb és leg

jobban lövő vadászfegyverei s kimerítő leírással, valamint 
számos előkelő vadászkedvelők és hivatásos vadász-refe- 
rencziával, úgyszintén á i j e g y x c k l i c l  készséggel szol
gálok.

Kész vadásztöltények, C b f
osztr.-magy. igen finom vadász- és ezéllövő porral, úgy
szintén osztr.-magy. füstnélküli vadászporral töltve szállí
tok bármikor pontosan és frissen töltve, minden kalibe- 
rííhöz a legolcsóbb áron, továbbá c n . c s  k i r .  á l l a m i  
á r u d a  á l l a l  osztrák-magy. füstnélküli I. számú vadá
szati és tárcsa-lőporral töltött töltények eredeti áron kap
hatók.

Vadászati, utazási és sportkülönlegességek.
F r m i  e z é g  U i l ü i i f  e l l e t e t t :

a m. kir. földmivelés-. ipar- és kereskedelmi minisztérium 
által 3853. sz. a. Budapest, 1893. deczember 1., a m. kir. 
honvédelmi minisztérium által 5219. sz. a Budapest, 1882. 
okt. 15., ács. és kir. hadügyminisztérium által 3686. Abth 
7. sz- a. Bécs, 1881, decz. 17.. a cs. és kir. honvédelmi 
minisztérium által 3061,672. IV. sz. a. Bécs, 1882. már- 
czius 16., a m. kir. kereskedelemügyi minisztériumtól, 

Budapest, 1897. április 2-án.

1481. szám. 1901. év.

Zabszállitási hirdetmény.
A körmöczbányai m. kir. bányahivatal 2 2 5  mé

termázsa (5 0 0  hektoliter) zabszállitására nyilvános 
árlejtést hirdet.

Vállalkozók 1 koronás bélyeggel és egy kgrm. 
zabmintával ellátott zárt írásbeli ajánlataikat f .  évi 
deczember hó 6 an délután 5  óráig ezen kir. bánya- 

ihivatalnál nyújtsák be; később beérkező ajánlatok 
nem fognak tárgyalás alá vétetni.

Feltételek :
1 . Az egységi ár 100  kgrmonként állapítandó 

meg és az ajánlatban szóval és számmal tisztán 
kiírandó.

2 . Csak teljesen kifogástalan minőségű, hecto- 
liferenként legalább 4 4  klg. súlyú, kétszer rostált zab 
fog álvétetni. A kikötött súlynak meg nem felelő, vagy 
az átvevő bizottság által bármely irányban kifogásolt 
minőség vissza fog utasittatni, s az a raktárból azon
nal ellávolitandó.

3 . Vállnlkozó köteles az egész zabmennyiséget 
f évi deczember hó végéig Körmöczbányán a váro
son kivül levő raktárba saját költségén beszállítani.

A vételárt az egész mennyiség beszállítása után 
az összegnek megfelelően I I .  és I I I .  fokozat szerint 
bélyegeit nyugta ellen 1 9 0 2 . évi január hó 2-án fogja 
a kir. bányahivatal pénztára kifizetni.

4 . Bánatpénzül a vállalatból várható nyert be
vételnek 5°/o-a készpénzben vagy elfogadható érték
papírokban az ajánlathoz csatolandó. A vállalatot 
elnyerő ajánlat bánatpénze a kir. bányahivalal pénz

tárába letétbe helyeztetik és csak a szállilás kifogás
talan befejezése után fog vissza adatni.

! 5 - Az ajánlatok tárgyalása f. évi deczember hó
, 7 -én délelőtt 11 órakor a kir. bányahivatal ta íács- 
| termében fog megtartatni.

6. Az ajánlatok felett a selmeczi m. kir. bánya- 
'igazgatóság fog végérvényesen dönteni és fenntartja 
| magának azon jogot, hogy a beérkezett ajánlatok bár- 
’ melyikét, tekintet nélkül az egységi ár magasságára,
; tetszés szerint elfogadhassa, esetleg az összes aján
latokat visszautasíthassa.
| Részletesebb felvilágosítások a kir. bányahiva- 
,tal irodájában a hivatalos órák alatt szerezhetők.

Körmöczbányán, 1 9 0 1 . évi október hó 21-én.
M. k. bányahivatal.

l i ü szivapka-
papir

és az abból 
előállított 
hasonnevű

szivarka-
hüvely

az eddig forgalomban levő gyártmányok legkiválóbbikja. 
Lgy kísérlet erről mindenkit meggyőz. " W  

Kapható: Moskóczi Ferencznó üzletében Turócz-Szt.-Mártonban

H i r d e t m é n y .

jegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorjáték valamennyi árusítóinál kaphatók. ' ’ J a Uuna'utcza fclol)' “  Sors
Budapest, 1901. évi november hó 3-án.

_  ̂. Magy. Kir.
Osztalysorsjáték I

Lúnyay.
Turóc-sjt.-mártoni magyar nyomda — Moskóczi F.-né.

Szab.
;azgatósága.

Ilazay
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